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In conformità alle Norme: EN 10204-2.1 - UNI EN ISO/IEC 17050-1 
 According to the Norms: EN 10204-2.1 - UNI EN ISO/IEC 17050-1 

 
 
 
DICHIARIAMO SOTTO LA NOSTRA ESCLUSIVA RESPONSABILITÀ CHE LA VALVOLA DI 

INTERCETTAZIONE A TRE VIE ART. T4.100 - T4.111 - Y4.100 - Y4.111, PRODOTTA DALLA NOSTRA 
SOCIETÀ, È IDENTIFICABILE MEDIANTE IL MARCHIO RICAVATO PER FUSIONE SUL CORPO. 

IN CONFORMITÀ A QUANTO STABILITO DALLA RACCOLTA “R” 2009 – CAPITOLO R.3.A - 
PUNTO 3.4 INAIL EX-ISPESL LA NOSTRA VALVOLA ASSICURA COMUNQUE IN OGNI POSIZIONE IL 
COLLEGAMENTO DEL GENERATORE O CON L’ATMOSFERA O CON IL TUBO DI SICUREZZA. 

PERTANTO, QUANDO UNA VIA DI PASSAGGIO VIENE CHIUSA, LE ALTRE DUE VIE SONO 
COMPLETAMENTE LIBERE, ED È ASSOLUTAMENTE EVITATA LA POSSIBILITÀ CHE UN ERRORE DI 
MANOVRA DETERMINI UNA PARZIALIZZAZIONE DELLA LUCE DI PASSAGGIO DI UNA VIA, SENZA 
CORRISPONDENTE INCREMENTO NELL’ALTRA. 
 
 

WE DECLARE HEREBY UNDER OUR EXCLUSIVE RESPONSIBILITY THAT THE THREEWAY 
SHUT-OFF VALVE CODE T4.100 - T4.111 - Y4.100 - Y4.111, PRODUCED BY OUR COMPANY, IS 
IDENTIFIABLE BY THE TRADEMARK OBTAINED BY MELTING ON THE BODY. 

IN COMPLIANCE WITH THE DETAILS ESTABLISHED BY COLLECTION "R" 2009 - CHAPTER 
R.3.A - POINT 3.4 INAIL EX-ISPESL, OUR VALVE IN ANY POSITION ENSURES THE CONNECTION OF 
THE GENERATOR OR WITH THE ATMOSPHERE OR WITH THE SAFETY PIPE IN ANY POSITION. 

THEREFORE, WHEN A PASSAGE ROUTE IS CLOSED, THE OTHER TWO ROUTES ARE 
COMPLETELY FREE, AND THE POSSIBILITY OF A MANEUVERING ERROR DETERMINING A 
PARTIALIZATION OF THE PASSAGE LIGHT OF A ROAD, WITHOUT CORRESPONDING INCREASE IN 
THE OTHER, IS ABSOLUTELY AVOIDED. 

 

 

 
ROMAGNANO SESIA, 07/11/2023    BRANDONI S.p.A.  

 

 


